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The Office of the Prosecutor 

Cour 
Penale /f®�I I t tl I V, �J Le Bureau du Procureur _n�e_r_n_a_i_o_n_a_e������-� 

������������� 
� di �� International 

Criminal 
Court 

M. le juge Sang-Hyun 
President 
Cour penale internationale 

Ref.: 2011/017/LMO/JCCD-rr 

Date : 2 mars 2011 

Monsieur le President, 

Conformement a la norme 45 du Reglement de la Cour, j' ai l'honneur de vous 

informer officiellement que le 26 fevrier 2011, le Conseil de securite a defere a 
mon Bureau la situation en Jamahiriya arabe libyenne depuis le 15 fevrier 2011. 

Le Secretaire general de l'ONU m'a transmis la resolution conformement a 
l' article 17 de l' Accord negocie regissant les relations entre la Cour penale 

internationale et l'Organisation des Nations Unies. A toutes fins utiles, je joins 

a la presente la lettre du Secretaire general ainsi que le texte de la resolution. 

Veuillez croire, Monsieur le President, en l' assurance de ma tres haute 

consideration. 

tsigne! 

Luis Moreno-Ocampo 

Procureur 

cc. Mme Silvana Arbia, Greffier, Cour penale internationale 
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/Logo/ 
Le Secretaire general 

Le 1 er mars 2011 

Monsieur le Procureur, 

Conformement au paragraphe 1 de l' article 17 de l' Accord 
negocie regissant les relations entre la Cour penale internationale et 
!'Organisation des Nations Unies, j'ai l'honneur de vous transmettre la 
resolution 1970 (2011) en date du 26 fevrier 2011, deferant au Procureur 
de la CPI la situation en Jamahiriya arabe libyenne depuis le 15 fevrier 
2011. 

L'Organisation des Nations Unies continuera d'appuyer vos 
travaux et de vous apporter son aide conformement aux termes de 
l' Accord. A cet egard, je vous transmettrai en temps utile les documents 
et autres pieces pouvant se rapporter a la decision du conseil. 

Veuillez agreer, Monsieur le Procureur, les assurances de ma tres 
haute consideration. 

lsigne/ 
BAN Ki-moon 

M. Luis Moreno-Ocampo 
Procureur 
Cour penale internationale 
La Haye 
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S/RES/1970 (2011)* 

Distr. generale 
26 fevrier 2011 

Adoptee par le Conseil de securite a sa 6491 e seance, 
le 26 fevrier 2011 

Le Conseil de securite, 

Se declarant gravement preoccupe par la situation en Jamahiriya arabe 
libyenne, et condamnant la violence et I 'usage de la force contre des civils, 

Regrettant vivement les violations flagrantes et systematiques des droits de 
l'homme, notamment la repression exercee contre des manifestants pacifiques, 
exprimant la profonde preoccupation que lui inspire la mort de civils et denoncant 
sans equivoque l'incitation a I'hostilite et a la violence ernanant du plus haut niveau 
du Gouvernement libyen et dirigee contre la population civile, 

Accueillant avec satisfaction la condamnation, par la Ligue arabe, I 'Union 
africaine et le Secretaire general de I 'Organisation de la Conference islamique, des 
violations graves des droits de l'homme et du droit international humanitaire qui 
sont commises en Jamahiriya arabe libyenne, 

Prenant note de la lettre datee du 26 fevrier 2011 adressee a son President par 
le Representant permanent de la Jamahiriya arabe libyenne aupres de I'Organisation 
des Nations Unies, 

Accueillant avec satisfaction la resolution A/HRC/RES/S-15/1 du Conseil des 
droits de l'homme en date du 25 fevrier 2011, notamment la decision d'envoyer 
d'urgence une commission internationale independante pour enqueter sur toutes les 
violations presumees du droit international des droits de l 'homme commises en 
Jamahiriya arabe libyenne etablir les faits et les circonstances de ces violations ainsi 
que des crimes perpetres et, dans la mesure du possible, en identifier les 
responsables, 

Considerant que les attaques systematiques et generalisees actuellement 
commises en Jamahiriya arabe libyenne contre la population civile pourraient 
constituer des crimes contre l 'humanite, 

Se declarant preoccupe par le sort tragique des refugies forces de fuir la 
violence en Jamahiriya arabe libyenne, 

* Deuxieme nouveau tirage pour raisons techniques (10 mars 2011). 
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Se declarant preoccupe egalement par Jes informations faisant etat de penuries 
de foumitures medicales pour soigner Jes blesses, 

Rappe/ant que Jes autorites libyennes ont la responsabilite de proteger le 
peuple libyen, 

Soulignant la necessite de respecter la liberte de reunion pacifique et la liberte 
d'expression, y compris la liberte de la presse, 

Soulignant egalement que Jes auteurs des attaques perpetrees contre des civils, 
y compris Jes attaques menees par des forces placees sous leur controle, doivent etre 
amenes a repondre de leurs actes, 

Rappe/ant !'article 16 du Statut de Rome, selon lequel aucune enquete ni 
aucune poursuite ne peuvent etre engagees ni menees par la Cour penale 
intemationale pendant Jes 12 mois qui suivent la date a laquelle le Conseil de 
securite a fait une demande en ce sens, 

Se declarant inquiet pour la securite des etrangers et leurs droits en Jamahiriya 
arabe libyenne, 

Reaffirmant son ferme attachement a la souverainete, I 'independance, 
I'integrite territoriale et l 'unite nationale de la Jamahiriya arabe libyenne, 

Conscient de la responsabilite principale du maintien de la paix et de la 
securite intemationales qui Jui est assignee par la Charte des Nations Unies, 

Agissant en vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies et prenant 
des mesures au titre de son article 41, 

1. Exige qu'il soit immediatement mis fin a la violence et demande que des 
mesures soient prises pour satisfaire Jes revendications legitimes de la population; 

2. Exhorte Jes autorites libyennes : 

a) A faire preuve de la plus grande retenue, a respecter Jes droits de 
l'homme et le droit international humanitaire, et a donner aux observateurs 
intemationaux des droits de l'homme un acces immediat au pays; 

b) A garantir la securite de tous Jes etrangers et de leurs bi ens et a faciliter 
le depart de ceux qui souhaitent quitter le pays; 

c) A veiller a ce que Jes foumitures medicales et humanitaires et Jes 
organismes et travailleurs humanitaires puissent entrer dans le pays en toute 
securite; et 

d) A lever immediatement Jes restrictions imposees aux medias de tous 
types; 

3. Prie tous Jes Etats Membres, dans la mesure du possible, de cooperer a 
I'evacuation des etrangers qui souhaitent quitter le pays; 

Saisine de la Cour penale internationale 

4. Decide de saisir le Procureur de la Cour penale intemationale de la 
situation qui regne en Jamahiriya arabe libyenne depuis le 15 fevrier 2011; 

5. Decide que Jes autorites libyennes doivent cooperer pleinement avec la 
Cour et le Procureur et leur apporter toute I 'assistance voulue, en application de la 
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presente resolution et, tout en reconnaissant que le Statut de Rome n'impose aucune 
obligation aux Etats qui n'y sont pas parties, demande instamment a tous Jes Etats et 
a toutes Jes organisations regionales et internationales concernees de cooperer 
pleinement avec la Cour et le Procureur; 

6. Decide que Jes ressortissants, responsables ou personnels en activite ou 
anciens responsables ou personnels, d'un Etat autre que la Jamahiriya arabe 
libyenne qui n'est pas partie au Statut de Rome de la Cour penale internationale sont 
soumis a la competence exclusive dudit Etat pour toute allegation d'actes ou 
d 'omissions decoulant des operations en Jamahiriya arabe libyenne etablies ou 
autorisees par le Conseil ou s'y rattachant, a moins d'une derogation formelle de 
l'Etat; 

7. Invite le Procureur a !'informer, dans Jes deux mois suivant la date de 
!'adoption de la presente resolution, puis tous Jes six mois, de la suite donnee a 
celle-ci; 

8. Convient qu'aucun des couts afferents a la saisine de la Cour, y compris 
ceux occasionnes par Jes enquetes et poursuites menees comme suite a cette saisine, 
ne sera pris en charge par I 'Organisation des Nations Unies et que ces couts seront 
supportes par Jes Parties au Statut de Rome et Jes Etats qui voudraient contribuer a 
leur financement a titre facultatif; 

Embargo sur !es armes 

9. Decide que tous Jes Etats Membres doivent prendre immediatement Jes 
mesures necessaires pour empecher la fourniture, la vente ou le transfert directs ou 
indirects a la Jamahiriya arabe libyenne, a partir de leur territoire ou a travers leur 
territoire ou par leurs nationaux, ou au moyen de navires ou daeronefs battant leur 
pavillon, d'armements et de materiel connexe de tous types - armes et munitions, 
vehicules et materiels militaires, equipements paramilitaires et pieces detachees 
correspondantes -, ainsi que toute assistance technique ou formation, et toute aide 
financiere ou autre en rapport avec Jes activites militaires ou la fourniture, 
l'entretien ou !'utilisation de tous armements et materiel connexe, y compris la mise 
a disposition de mercenaires armes venant ou non de leur territoire, et decide 
egalement que cette mesure ne s'appliquera pas : 

a) Aux fournitures de materiel militaire non letal destine exclusivement a 
un usage humanitaire ou de protection et a I 'assistance technique ou la formation 
connexes qui auront ete approuvees a l'avance par le Cornite cree en application du 
paragraphe 24 ci-apres; 

b) Aux vetements de protection, dont Jes gilets pare-balles et Jes casques 
militaires, temporairement exportes en Jamahiriya arabe libyenne, pour leur usage 
personnel uniquement, par des personnels des Nations Unies, des representants des 
medias et des agents humanitaires et du developpement ou des personnels connexes; 

c) Aux autres ventes ou fournitures d'armements et de materiel connexe, ou 
a la fourniture d'une assistance OU de personnel, qui auront ete approuvees a 
l'avance par le Comite; 

10. Decide que la Jamahiriya arabe libyenne doit cesser d'exporter tous 
armements et materiel connexe et que tous Jes Etats Membres devront interdire 
!'acquisition de ces articles aupres de la Jamahiriya arabe libyenne par leurs 
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ressortissants, ou au moyen de navires ou daeronefs battant leur pavilion, que ces 
articles aient ou non leur origine clans le territoire libyen; 

11. Demande a tous Jes Etats, en particulier aux Etats voisins de la 
Jamahiriya arabe libyenne, en accord avec leurs autorites nationales et 
conformement a leur legislation nationale, clans le respect du droit international, en 
particulier le droit de la mer et Jes accords pertinents sur I 'aviation civile 
internationale, de faire inspecter sur leur territoire, y compris clans leurs ports 
maritimes et aeroports, tous Jes chargements a destination et en provenance de la 
Jamahiriya arabe libyenne, si l'Etat concerne dispose d'informations donnant des 
motifs raisonnables de penser que tel chargement contient des articles dont la 
fourniture, la vente, le transfert ou I' exportation sont interdits par Jes paragraph es 9 
ou 10 de la presente resolution afin de garantir une stricte application de ces 
dispositions; 

12. Decide d'autoriser tous Jes Etats Membres qui decouvrent des articles 
dont la fourniture, la vente, le transfert ou !'exportation sont interdits par Jes 
paragraphes 9 ou 10 de la presente resolution, a Jes saisir et a Jes neutraliser (en Jes 
detruisant, en Jes mettant hors d'usage, en Jes entreposant ou en Jes transferant a un 
Etat autre que le pays d'origine ou de destination aux fins delimination), et decide 
egalement que tous Jes Etats sont tenus de cooperer a cet egard; 

13. Demande a tout Etat Membre effectuant une inspection en application du 
paragraphe 11 ci-dessus de presenter au Comite, par ecrit et sans delai, un rapport 
initial exposant en particulier Jes motifs de !'inspection et Jes resultats de celle-ci et 
faisant savoir s'il y a eu cooperation ou non, et, si des articles dont le transfert est 
interdit ont ete decouverts, demande egalement audit Etat Membre de presenter par 
ecrit au Comite, a une etape ulterieure, un rapport ecrit donnant des precisions sur 
!'inspection, la saisie et la neutralisation, ainsi que des precisions sur le transfert, 
notamment une description des articles en question, leur origine et leur destination 
prevue, si ces informations ne figurent pas clans le rapport initial; 

14. Engage Jes Etats Membres a prendre des mesures en vue de dissuader 
fermement leurs nationaux de se rendre en Jamahiriya arabe libyenne pour 
participer, pour le compte des autorites libyennes, a des activites susceptibles de 
contribuer a la violation des droits de l 'homme; 

Interdiction de voyager 

15. Decide que tous Jes Etats Membres doivent prendre Jes mesures 
necessaires pour empecher I'entree ou le passage en transit sur leur territoire des 
individus designes clans I 'annexe I a la presente resolution OU designes par le 
Comite cree en application du paragraphe 24 ci-apres, etant entendu qu'aucune des 
dispositions du present paragraphe n'oblige un Etat a refuser a ses propres nationaux 
I' en tree sur son territoire; 

16. Decide que Jes mesures imposees en vertu du paragraphe 15 ci-dessus ne 
s'appliquent pas clans Jes cas suivants : 

a) Lorsque le Cornite etablit, au cas par cas, que le voyage se justifie par 
des raisons humanitaires, y compris un devoir religieux; 

b) Lorsque l 'entree ou le passage en transit sont necessaires aux fins d'une 
procedure judiciaire; 

4 11-24559 



11-24559 

ICC-01/11-1-Anx-tFRA 31-03-2011 7/12 CB PT 

S/RES/1970 (2011) 

c) Lorsque le Cornite etablit, au cas par cas, qu'une derogation favoriserait 
la realisation des objectifs de paix et de reconciliation nationale en Jamahiriya arabe 
libyenne et de stabilite clans la region; 

d) Lorsqu 'un Etat determine au cas par cas que I' en tree ou le passage en 
transit sont indispensables a la promotion de la paix et de la stabilite en Jamahiriya 
arabe libyenne et qu'il en avise en consequence le Comite clans un delai de 
quarante-huit heures apres avoir etabli un tel constat; 

Gel des avoirs 

17. Decide que tous Jes Etats Membres doivent geler immediatement tous Jes 
fonds, autres avoirs financiers et ressources econorniques se trouvant sur leur 
territoire qui sont en la possession ou sous le controle direct ou indirect des 
individus OU entites designes clans )'annexe II a la presente resolution OU designes 
par le Cornite cree en application du paragraphe 24 ci-apres, ou de tout individu ou 
entite agissant pour le compte ou sur Jes ordres de ceux-ci, ou de toute entite en leur 
possession ou sous leur controle, et decide en outre que tous Jes Etats Membres 
doivent veiller a empecher que leurs nationaux ou aucune personne ou entite se 
trouvant sur leur territoire ne mettent a la disposition des individus ou entites 
designes clans )'annexe II a la presente resolution OU aux individus designes par le 
Comite aucuns fonds, avoirs financiers ou ressources economiques; 

18. Fait part de son intention de veiller a ce que Jes avoirs geles en 
application du paragraphe 17 soient a un stade ulterieur mis a disposition pour le 
peuple libyen et clans son interet; 

19. Decide que Jes mesures prevues au paragraphe 17 ci-dessus ne 
s'appliquent pas aux fonds, autres avoirs financiers ou ressources economiques dont 
Jes Etats Membres concernes auront determine : 

a) Qu'ils sont necessaires pour regler des depenses ordinaires, notamment 
pour payer des vivres, layers ou mensualites de prets hypothecaires, medicaments et 
soins medicaux, imp6ts, primes d'assurance, factures de services collectifs de 
distribution, ou exclusivement pour le reglement d'honoraires d'un montant 
raisonnable et le remboursement de depenses engagees clans le cadre de services 
juridiques, conformement a la legislation nationale, ou des frais ou commissions 
lies, conformement a la legislation nationale, au maintien en depot de fonds, autres 
avoirs financiers ou ressources econorniques geles, apres que lesdits Etats Membres 
ont informe le Comite de leur intention d'autoriser, clans Jes cas ou cela serait 
justifie, I 'acces auxdits fonds, autres avoirs financiers ou ressources economiques, 
et en I 'absence de decision contraire du Cornite clans Jes cinq jours ouvrables 
suivant cette notification; 

b) Qu 'ils sont necessaires pour reg I er des depenses extraordinaires, a 
condition que I 'Etat ou Jes Etats Membres concernes en aient avise le Cornite et que 
celui-ci ait donne son accord; 

c) Qu'ils font l'objet d'un privilege ou d'une decision judiciaire, 
administrative ou arbitrale, auquel cas Jes fonds, autres avoirs financiers ou 
ressources economiques peuvent etre utilises a cette fin, a condition que le privilege 
ou la decision soient anterieurs a la date de la presente resolution, que le creancier 
privilegie OU le beneficiaire de la decision judiciaire, administrative OU arbitrale ne 
soit pas un individu OU une entite designe par le Cornite conformernent au 
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paragraphe 17 ci-dessus et que le privilege ou la decision judiciaire, administrative 
ou arbitrale aient ete portes a la connaissance du Cornite par I 'Etat ou Jes Etats 
Membres concernes; 

20. Decide que Jes Etats Membres pourront autoriser le versement aux 
comptes geles en vertu des dispositions du paragraphe 17 ci-dessus des interets et 
autres remunerations acquis par ces comptes ou des paiements effectues au titre de 
marches, d'accords ou d'obligations souscrits avant la date a laquelle ces comptes 
ont ete assujettis aux dispositions de la presente resolution, etant entendu que ces 
interets, remunerations et paiements resteront assujettis auxdites dispositions et 
resteront geles; 

21. Decide que Jes mesures prevues au paragraphe 17 ci-dessus n'interdisent 
pas a toute personne ou entite designee d'effectuer des paiements au titre d'un 
contrat passe avant I 'inscription de cette personne ou entite sur la liste, des lors que 
Jes Etats concernes se sont assures que le paiement n'est pas recu directement ou 
indirectement par une personne ou entite visee au paragraphe 17 ci-dessus, et que 
ces Etats ont signifie au Comite leur intention d'effectuer ou de recevoir de tels 
paiements ou d'autoriser, selon qu'il conviendrait, le deblocage a cette fin de fonds, 
avoirs financiers et ressources econorniques, dix jours ouvrables avant cette 
autorisation; 

Criteres de designation 

22. Decide que Jes mesures prevues aux paragraphes 15 et 17 s'appliquent 
aux individus et entites designes par le Comite, conformement aux alineas b) et c) 
du paragraphe 24, respectivement : 

a) Qui ordonnent, controlent ou dirigent de toute autre maniere la 
commission de violations graves des droits de I 'homme contre des personnes se 
trouvant en Jamahiriya arabe libyenne ou sont complices en la matiere, y compris en 
preparant, commandant, ordonnant ou conduisant des attaques, en violation du droit 
international, notamment des bombardements aeriens, contre des populations ou des 
installations civiles, ou en etant complices en la matiere; 

b) Qui agissent pour des individus ou entites identifies a I 'alinea a) ou en 
leur nom ou sur leurs instructions; 

23. Encourage vivement Jes Etats Membres a communiquer au Cornite Jes 
noms des individus qui repondent aux criteres enonces au paragraphe 22 ci-dessus; 

Nouveau comite des sanctions 

24. Decide de creer, conformement a !'article 28 de son reglement interieur 
provisoire, un comite du Conseil de securite compose de tous ses membres (ci-apres 
« le Cornite »), qui s'acquittera des taches ci-apres : 

a) Suivre !'application des mesures prevues aux paragraphes 9, 10, 15 et 17 
ci-dessus; 

b) Designer Jes personnes passibles des mesures prevues au paragraphe 15 
et examiner Jes demandes de derogation prevues au paragraphe 16 ci-dessus; 
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c) Designer Jes personnes passibles des mesures prevues au paragraphe 17 
ci-dessus et examiner Jes demandes de derogation prevues aux paragraphes 19 et 20 
ci-dessus; 

d) Arreter Jes directives qui pourraient etre necessaires pour faciliter la mise 
en ceuvre des mesures imposees ci-dessus; 

e) Lui adresser dans un delai de trente jours un premier rapport sur ses 
travaux et faire ensuite rapport au Cornite lorsque celui I' estimera necessaire; 

f) Entretenir un dialogue avec Jes Etats Membres interesses, en particulier 
ceux de la region, notamment en invitant leurs representants a le rencontrer afin 
d'examiner la question de !'application des mesures; 

g) Solliciter de tous Jes Etats toutes informations qu 'ii jugerait utiles 
concernant Jes actions que ceux-ci ont engagees pour appliquer Jes mesures de facon 
effective; 

h) Examiner Jes informations faisant etat de violations ou du non-respect 
des mesures imposees par la presente resolution et y donner la suite qui convient; 

25. Demande a tous Jes Etats Membres de faire rapport au Cornite dans Jes 
cent vingt jours suivant I 'adoption de la presente resolution sur Jes mesures qu'ils 
auront prises pour donner effet aux paragraphes 9, 10, 15 et 17 ci-dessus; 

Assistance humanitaire 

26. Demande a tous Jes Etats Membres, agissant de concert et en cooperation 
avec le Secretaire general, de faciliter et d'appuyer le retour des agences 
humanitaires et de rendre accessible en Jamahiriya arabe libyenne une aide 
humanitaire et une aide connexe, prie Jes Etats concernes de le tenir regulierement 
informe des progres accomplis quant aux mesures prises en application du present 
paragraphe et se declare pret a envisager de prendre d'autres mesures pertinentes, si 
necessaire, pour y parvenir; 

Volante d'examiner la situation 

27. Affirme qu'il suivra en permanence la conduite des autorites libyennes et 
se tiendra pret a examiner I' opportunite des mesures enoncees dans la presente 
resolution, y compris de leur renforcement, de leur modification, de leur suspension 
ou de leur levee, selon ce que dicterait la maniere dont Jes autorites libyennes se 
conforment aux dispositions pertinentes de la presente resolution; 

28. Decide de rester activement saisi de la question. 
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Annexe I 

Interdiction de voyager 

1. AL-BAG HD ADI, Abdulqader Mohammed 

Numero de passeport: B010574. Date de naissance: l " juillet 1950. 
Chef du Bureau de liaison des comites revolutionnaires, Les Comites 
revolutionnaires sont impliques dans la violence contre Jes manifestants. 

2. DIBRI, Abdulqader Yusef 

Date de naissance: 1946. Lieu de naissance: Houn (Libye). 
Chef de la securite personnelle de Muammar QADHAFI. Responsable de la 
securite du regime. A, par le passe, orchestre la violence contre Jes dissidents. 

3. DORDA, Abu Zayd Umar 

Directeur de I'Organisation de la securite exterieure. Fidele du regime. Chef de 
l' organisme de renseignement exterieur. 

4. JABIR, general de division Abu Bakr Yunis 

Date de naissance: 1952. Lieu de naissance: Jalo (Libye). 
Ministre de la defense. Responsable de I'ensemble des actions des forces 
armees, 

5. MATUQ, Matuq Mohammed 

Date de naissance: 1956. Lieu de naissance: Khoms. 
Secretaire charge des services publics. Membre influent du regime. Implique 
dans Jes Comites revolutionnaires, A, par le passe, ete charge de mettre fin a la 
dissidence et a la violence. 

6. QADHAF AL-DAM, Sayyid Mohammed 

Date de naissance: 1948. Lieu de naissance: Syrte (Libye). 
Cousin de Muammar QADHAFI. Dans les annees 80, Sayyid a ete implique 
dans une campagne d'assassinats de dissidents et aurait ete responsable de 
plusieurs morts en Europe. On pense qu'il aurait ete implique aussi dans 
l'achat d'armements. 

7. QADHAFI, Aisha Muammar 

Date de naissance: 1978. Lieu de naissance : Tripoli (Libye). 
Pille de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 

8. QADHAFI, Hannibal Muammar 

Numero de passeport: B/002210. Date de naissance: 20 septembre 1975. Lieu 
de naissance: Tripoli (Libye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 
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9. QADHAFI, Khamis Muammar 

Date de naissance: 1978. Lieu de naissance : Tripoli (Libye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 
Commandement d'unites militaires impliquees dans la repression des 
manifestations. 

10. QADHAFI, Mohammed Muammar 

Date de naissance: 1970. Lieu de naissance : Tripoli (Libye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 

11. QADHAFI, Muammar Mohammed Abu Minyar 

Date de naissance: 1942. Lieu de naissance: Syrte (Libye). 
Guide de la Revolution, Commandant supreme des forces armees. Responsable 
d'avoir ordonne la repression des manifestations, violations des droits de 
l'homme. 

12. QADHAFI, Mutassim 

Date de naissance: 1976. Lieu de naissance : Tripoli (Libye). 
Conseiller pour la securite nationale. Fils de Muammar QADHAFI. 
Association etroite avec le regime. 

13. QADHAFI, Saadi 

Numero de passeport: 014797. Date de naissance: 25 mai 1973. Lieu de 
naissance: Tripoli (Libye). 
Commandant des Forces speciales, Fils de Muammar QADHAFI. Association 
etroite avec le regime. Commandement d'unites militaires impliquees dans la 
repression des manifestations. 

14. QADHAFI, Saif al-Arab 

Date de naissance: 1982. Lieu de naissance : Tripoli (Libye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 

15. QADHAFI, Saif al-Islam 

Numero de passeport: B014995. Date de naissance : 25 juin 1972. Lieu de 
naissance: Tripoli (Libye). 
Directeur de la Fondation Qadhafi. Fils de Muammar QADHAFI. Association 
etroite avec le regime. Declarations publiques incendiaires incitant a la 
violence envers Jes manifestants. 

16. AL-SENUSSI, Colonel Abdullah 

Date de naissance: 1949. Lieu de naissance: Soudan. 
Directeur du renseignement militaire. Participation du renseignement militaire 
a la repression des manifestations. Soupconne d'avoir, dans le passe, participe 
au massacre de la prison d 'Abou Salim. Condamne par contumace pour le 
bombardement du vol UTA. Beau-frere de Muammar QADHAFI. 
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Annexe II 

Gel des avoirs 

1. QADHAFI, Aisha Muammar 

Date de naissance : 1978. Lieu de naissance : Tripoli (Li bye). 
Fille de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 

2. QADHAFI, Hannibal Muammar 

Numero de passeport: B/002210. Date de naissance: 20 septembre 1975. Lieu 
de naissance : Tripoli (Li bye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 

3. QADHAFI, Khamis Muammar 

Date de naissance : 1978. Lieu de naissance : Tripoli (Li bye). 
Fils de Muammar QADHAFI. Association etroite avec le regime. 
Commandement d'unites militaires impliquees dans la repression des 
manifestations. 

4. QADHAFI, Muammar Mohammed Abu Minyar 

Date de naissance : 1942. Lieu de naissance : Syrte (Li bye). 
Guide de la Revolution, Commandant supreme des forces armees. Responsable 
d'avoir ordonne la repression des manifestations, violations des droits de 
l'homme. 

5. QADHAFI, Mutassim 

Date de naissance: 1976. Lieu de naissance: Tripoli (Libye). 
Conseiller pour la securite nationale. Fils de Muammar QADHAFI. 
Association etroite avec le regime. 

6. QADHAFI, Saif al-Islam 

Numero de passeport: B014995. Date de naissance: 25 juin 1972. Lieu de 
naissance : Tripoli (Li bye). 
Directeur de la Fondation Qadhafi. Fils de Muammar QADHAFI. Association 
etroite avec le regime. Declarations publiques incendiaires incitant a la 
violence envers Jes manifestants. 
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